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 142                       کردی(-نمونه ای از ادبیات تطبیقی عربیحديث عشق در ديوان ابن فارض و ملای جزيری)

 صوفیه هایحلقه در آنان و منثور منظوم آثار و گیردمی جای پیوسته ی،شهر زور خالد مولانا بلخی،

 عرفان اصطلاحات و مفاهیم از آکنده عارف شاعر دو اين منظوم آثار. است شدهمی تدريس نیز

 با که ديگر اصطلاح هاده و حُبّ عشق، فقر، جمع، و فرق وجد، بقا، فنا، اتحاد،: همچون است نظری

 اين. است افتهيگسترش و بسط شاعرانه تعابیر و تمثیل وهیبه ش غزل و قصايد قالب در ایويژه توانايی

 همچو محبت و عشق هایآموزه حوزه درازجمله  دارند هم به فراوانی هایمانندگی عارف شاعر دو

 نشان؛ که و تجلی محبوب، زيبايی توصیف هجران، بلای عاشق، جوانمردان عشق،براثر  سوختن

 اين در. هستند مانند هم به محتوا حیث از نمايد بروز و ظهور جا هر در عرفان مبادی و مبانی دهدمی

 و مقايسه کُرد و عرب ادبیات تاريخ برجسته شاعر دو اين شعری هاینمونه که شده تلاش جستار

 گیرد قرار پژوهش و یموردبررس

 : عرفان، عشق، فناء، ابن فارض، ملای جزيری.های کليدیواژه

 مقدمه .1-1

ترين احساسات ، يکی از پیچیدهیبستگو دل مندیعلاقهعشق به معنای شدت 

بنابراين، آستان عشق بسی دانند، می یتعالبشری است، عرفا عشق را خاصّ حق

فراتر از هوس و غرايز نفسانی است؛ عشق مکمل دين است نه مخالف آن، زيرا 

 ترين مقامات عرفانی و دينی است که قرآن کريم چنین به آنمقام عشق از نهايی

بِّ اللهِ وَالَّذيِنَ آمَنُوا أَشَدُّ کرده است: ومنَِ النَّاسِ مَنْ يَتَّخِذُ منِْ دُونِ اللهِ أَنْدَادًا يحُِبُّونَهمُْ کحَُاشاره

گزينند و آنان هايی برمیگونه برخی از مردم هستند که غیر از خدا، خدا» (0۶۱ :بقره) حبًُّا لِلهِ 

 .«است ترشديداند عشقشان به خدا دارند و کسانی که ايمان آوردهرا همچون خدادوست می

ها خلق ويژه انسان در فطرت انسانمخلوقات، بهزمان با آفرينش هر نوع از عشق و محبت، هم

هرروز بیشتر و بیشتر زوايای  یشناسستيگرديده است؛ به همین سبب امروزه با پیشرفت علم ز

عشق ورزيدن موجودات نسبت به هم ديگر توجّه دانشمندان را به خود جلب کرده است. بر 

محض مان ابتدای خلقت بهاز ه )ع(های دينی حضرت آدم اساس روايات گوناگون کتاب

( 38: 0۵۱0، ابن فارض) رؤيت حوا، خدا در صورت حوا تجلی کرده است تا عاشق وی گردد
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ها در جولان و جريان بوده است. عشق حقیقی و از آن زمان تاکنون اين احساس در میان انسان

در اين میان  زيادی داردهای نمونهکه همان عشق به الله تعالی است در ادبیات عربی و کردی 

شیخ احمد، معروف به ملای  (سلطان المشتاقین)فارض مصری و ابن  (سلطان العاشقین)

گردند در اين مقاله سعی بر آن شده جزيری کرُد از زمره مشاهیر عشق حقیقی محسوب می

سوختن، تجلی، هجران، پاره شدن  آن همچو یهارمجموعهياست برداشت عرفانی از عشق و ز

اند چون عشق حقیقی قرار گیرد. هرکدام از اين دو شاعر عشق حقیقی داشته یسجگر موردبرر

اند از همان واژها و اصطلاحات يک مسئله معنوی است، شعرا برای تعبیر از آن ناچار بوده

عشق مجازی استفاده کنند والا در توصیف محبوبه خويش به مافوق انسان و جن و پری و 

   ها به خالق هستی است.ر انديشیدن آنکنند که دال بحوری اشاره می

های شاعران از اهمیت جانبه به مضامین کلیدی، افکار و انديشهدر ادبیات تطبیقی توجه همه 

عمیق در آثار ادبی  یفراوانی برخوردار است، يکی از اهداف اصلی مطالعات تطبیقی موشکاف

طلبد که ، مییجواراز هم یريرپذیمیان دو ملت کرد و عرب با توجه به اشتراکات دينی و تأث

تاکنون تحقیقی در اين  کهاينای عشق انجام گیرد با توجه به پژوهش تطبیقی در مقوله

عشق در آثار ابن فارض و ملای جزيری  یخصوص انجام نگرفته است پس پرداختن به مقوله

 از ضرورت و اولويت بالايی برخوردار است.

هش تطبیقی ضمن شناساندن اجمالی دو شاعر، شناخت مضامین اهداف اصلی اين پژو از        

و سپس تبیین و تطبیق مناسبات  (عشق و محبت) یاصلی آثار منظوم آن دو در مقوله

ی های شعری، نقد و بررسی و مقايسههای شاعران در اين خصوص و گزارش نمونهانديشه

 ها در باب ادبیات عرفانی است.آن

های ابن فارض و ملای جزيری در باب تبیین و دريافت انديشه فرضیه اصلی اين پژوهش 

 گیرد با توجه به اشتراکات قرار می یاست و اشتراکات فکری اين دو شاعر موردبررس (عشق)
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مسلک بودن در تصوف پرسش اصلی اين است دستاوردهای هم جواری دو ملت وهم دينی و

 اين دو شاعر در حوزه عشق عرفانی چیست؟

تاريخی و مبتنی بر توصیف و تحلیل  -در اين جستار روش پژوهش بر اساس منابع تحقیقی      

 است.

درباره ابن فارض شاعر عارف عرب صدها کتاب و مقاله تاکنون منتشرشده است ازجمله        

، تألیف محمد مصطفی (الحُبّ الالهیو  الفارض ابن)توان از کتاب در باب موضوع مقاله می

، شاعر فارض ابن)ای با عنوان و به زبان فارسی نیز مقاله ادکردي( 0۵۹0قاهره،  حلمی )چاپ

، 3، دوره 03۶۱نگاشته علیرضا ذکاوتی قراگزلو )نشريه معارف، چاپ تهران،  (حب الهی

شده است اما جزيری هم آثاری برجسته چاپی شماره سه( منتشرشده و همچنین در باب ملا

آيد که ين دو عارف شاعر اين جستار گامی نخستین به شمار میهای ادر باب تطبیق انديشه

 های شاعران عارف را نشان دهد.های از تفکرات و آموزامید است گوشه

 شناخت نامه ابن فارض 2-1

المرشد بن علی، ملقّب به سلطان العاشقین و الحسن علی بنابو حفص ابوالقاسم عمر بن ابی 

 ق( در شهر قاهره ديده به جهان گشود ۱۹۹يا  ۱۹۶) القعدهیذفارض در چهارم  معروف به ابن

تغری  ؛ ابن۵؛ ذهبی، تاريخ الاسلام: 38۵: 3ج ، 211۹منذری، ؛0۱۱: 3ج  0301خلکان، )ابن

سوريه به  ه(. پدر ابن فارض از شهر حما30: 0301؛ بورينی و نابلسی، 288: ۶ج ، 0308بردی، 

دان ـ نزد روکالت و دفاع از حقوق زنان ـ در مقابل ممصر مهاجرت کرده و در آنجا به کار 

فارض تحت سرپرستی و ارشاد  اشتهار يافته است. ابن (فارض)به  رونيحکام پرداخته و ازا

و زهد پرورش يافت و وقتی به سن رشد رسید به فراگیری فقه شافعی  یدامنپدرش با پاک

و ديگران آموخت. آنگاه به خلوت  نبوی را از ابن عساکر و حافظ منذری ثيپرداخت و حد

، 03۱0 ،ابن عماد) و سلوک طريق صوفیه راغب گشت و راه زهد و تجرّد را در پیش گرفت

در صحن  ۶32الاولی شنبه دوم جمادیسالگی در روز سه ۱۶سرانجام وی در  .(00۵: ۱ج 
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قرافه، دامنه ( و فردای آن روز در 0۱۱: 3ج  ،0301،خلکان ابن) خطابه جامع ازهر درگذشت

، علی شیخ) نزديک آرامگاه شیخ بقال دفن شد ()عارض کوه مقطم در کنار مسجد معروف به

سو قدرت و فارض شاعر ممتازی است که از يک ابن .(0۱۱: 3ج  0301،خلکان ابن؛ 0۶: 0ج 

استعداد شاعری را به کمال داراست و از سوی ديگر احساس و ادراک دينی و عرفانی او در 

( symbolismزبان رمزی ) گذارهيفارض پا ت کمال و علو است. برخی معتقدند که ابنغاي

(، اما 010 -011 :0۵0۹، ؛ قس: فروخ، التصوف3۱0: 211۵ ،زيات ابندر شعر عرب است )

ها و ابداعات گذشتگان در اين امر، يعنی از ادبیات شک از تجربهاگر چنین هم نباشد، وی بی

ای استفاده کرده و آن را در شعر خود صوفیانه و خصوصاً از شطحیات صوفیه، به نحو شايسته

ثیر بسیار بخشیده و آمیز به شعر او نیرو و دامنه تأبه کمال رسانده است. زبان رمز و بیان کنايه

فارض در قصیده  ترين علل بسط و رواج آن نیز همین کیفیت است. اوج شعر ابنيکی از مهم

بیت، حدود نیمی از کارنامه شعری او را  ۹۱1گر است. اين قصیده با بیش از تائیه کبرا جلوه

رود. شمار می هبر اين نمايانگر سلوک معنوی اوست و معراج نامه او ب گیرد و علاوهدربر می

نامیده بود، سپس آن را به  (الجنان و نفائس الجنان انفاس)فارض اين قصیده را در آغاز  ابن

را به خواب ديد، به  ص() امبریکه پموسوم ساخت و بعد از آن (لوائح الجنان و روائح الجنان)

معتقد است که (. او خود 03۹۵:8،علی شیخبر آن نهاد ) (نظم السلوک)اشاره آن حضرت نام 

 بخشد، از مواهب الهی است که به وی رسیده است، شعر ابنآنچه در اين قصیده به طالبان می

فارض متأثر از سنت شعری روزگار وی و آکنده از انواع صناعات بديعی است و ديوان او 

در مواردی که به تکلف گرايیده است، از عیوب و تعقیدات شعری خالی نیست، ولی  ژهيوبه

بخشد، های او امتیاز خاص میآراستگی کلام و ذوق او در انتخاب الفاظ به سروده همهنيباا

برند کند که حاجیان با خود به کعبه میکه ماسینیون شعر او را به قالیچه زربافتی تشبیه میچنان

های او نیز چون غزل فارض، شاعر عشق است و قصیده (. ابن0۶1 :0۵۹۵ ،دکنیشفیعی ک)

مشحون از مضامین و تعبیرات عاشقانه است. هامر، مستشرق آلمانی درباره اين قصیده 
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« های سلیمان است در توراتفارض در شعر عرب، همچون نیايش تائیه ابن» گويد:می

که  فارض ديوان ابنامل سه مجموعه اصلی است: فارض ش آثار ابن .(0۱۵: 0۵83، مقدسی)

ها، الغاز و موالی است، شامل قصايد، دوبیتی شدهیتوسط شیخ علی نوه دختری او گردآور

شده ق در حلب به چاپ رسید و پس از پارها تجديد چاپ 02۱۹است که نخستین بار در 

الهی( که شروح متعددی  قصیده عرفانی میمیّه يا خمريّه )در وصف شراب حبّ گرياست. دود

شده است که شروح بسیار بر آن نوشته (تائیه کبرا)فارض، قصیده  ترين اثر ابندارد؛ اما مهم

کشف (؛ 03۹۵، آشتیانیتألیف سعید فرغانی ) منتهی المدارک؛ مشارق الدراریازجمله: 
چاپ تهران،  ،0301از عزالدين محمود کاشانی )چاپ قاهره  الوجوه الغر المعانی نظم الدرُّ

؛ 2۶۶: 0ج  ،0۵۵۶ بن محمد ترکه )حاجی خلیفه،الدين علیاز صاين شرح نظم الدرُّ(؛ 030۵

 .(0۶0 -0۶3: 0ج  ،2118 بروکلمان،

 نامه ملای جزیریشناخت 3-1

 (،01۶0-۵۵0) شیخ احمد فرزند شیخ محمد، معروف به ملای جزيری (سلطان المشتاقین)

 هایخوانیدر مولود مساجد، در حلقه ذکر دراويش، در تکايا وهای جمعه در هاست شبقرن

(؛ اما متأسفانه تا اين 2۵: 03۵3، هژار) بخش آن محافل استو... اشعار ملای جزيری رونق

آن شیخ بزرگ کنکاش و مطالعه نکرده است.  نامهزندگیاواخر کسی در مورد سرگذشت و 

اند اما شناساندن وی انجام داده ندرت اشخاصی سعی در شناختن ودر اوايل قرن گذشته به

آن مرد بزرگ در  نامهیچون اين تحقیقات با حیات شاعر فاصله زمانی زيادی دارد؛ زندگ

ولادت ملای جزيری هست. به رد ونظر درمای از ابهام است. قريب به چهار قرن اختلافهاله

وی چه زمانی؟ و چگونه؟ زندگی  درستیبهتحقیق و تفحص زياد نیاز است تا روشن شود که 

 واقع( عمرابن) بوتان جزيره اهل و بوده احمد شیخ او نام که دارندنظر اتفاق همه کرده است

ه : ب: مقدمه038۵، صادقی)جودی  عربی به و آراراتکوه رشته نزديک و دجله رود ساحل در

 «ملا»یگاهروی اين نکته نیز تفاهم دارند که تخلص او در اشعارش گاه .(0، ج 2101حرکی، 
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 دينی علوم در دانا معنی به ێلمهملا و  است بوده «نشانی» اوقات بعضی و «ێمه ل»گاهی 

 تیر لهیوسبه که دارد اين به اشاره که است تیر پرتاب جای هم «نشانی» تسیمه وجه برای است

 روی خال به کرمانج کردهای که بوده يار صورت منظورش شايد يا است شده زخمی عشق

ده است کر گذارینام يار صورت روی خال آن به را خودش يعنی گويندمی «نیشان» صورت

میلادی در شهر جزير بوتان نوشته  00۶1( وفات ملای جزيری را 23: 0۵31، بلچ شیرکو) و

خانواده اهل علم چشم به جهان گشود پدر و اجداد وی همه اهل است. جزيری در يک 

ملای جزيری در نیمه دوم سده  .(38: 211۱، نايف طاهر) اند.ديانت و طريقه نقشبندی بوده

است و در نوجوانی مانند  کردهلیدوران کودکی نزد پدرش تحص در ششم هجری زيسته است

ن برای تعلیم و درس خواندن به بسیاری از شهرها ها( در کردستاعلوم دينی )فقه یهاهمۀ طلبه

 کيسالگی نزد 32ها سفرکرده و از افراد گوناگون کسب علم نموده است و در سن او روست

به نام سربا  يینامه گرفته( و درجاروحانی به نام ملا طه در روستايی به نام سترباس )اجازه

ه است بعدازآن به شهر حسن کیف خطابت و تدريس کرد ،نزديک دياربکر شروع به امامت

: 0۵0۹ بگ امین زکیاست ) کردهتیرفته و مشغول به تدريس شده و شاگردان خوبی را ترب

در همین ايام ملا ظاهراً عاشق سلمی دختری حاکم  (.0۹۵ -0۱۶: 0۵۱2 سجادی) ،(21۹-218

را پیش  حاکم شهر دختر کهاينشود اما چون عشق مجازی نبوده با توجه به حسن کیف می

دهد که برای عروسش لباس و لوازمات بخرد اما تمام کند و پول را به وی میکش جزيری می

 و گرداندیيابد و پول را به حاکم برمشهر موصل گشته لباسی را که در شأن سلمی باشد نمی

: مقدمه( برای 0338 ئامیدی( )03: 2110 الجزيری عبدالسّلامنکرده است. )ازدواج گاههیچ

شناس همراه با يک تصوير خیالی توسط شرق جزيری یديوان ملا 0۵10لین بار در سال او

شعری  ديوان ملای جزيریفون هارتمسن در برلین به چاپ رسیده است. در  نامبه المانی 

نويسان را  با او مشاعره کرده اکثر تاريخ الدين خان خانان نوشته و رعمادیهست که برای م

ديگری گفته حاکم موصل است و برای همین  گفته حاکم تبريز است و اشتباه برده يکیبه



 

 141                       کردی(-نمونه ای از ادبیات تطبیقی عربیحديث عشق در ديوان ابن فارض و ملای جزيری)

ها بر سر ولادت و فوت جزيری اختلاف داشته اند که موجب شده قرندنبال آن حاکم گشته

شهر جزير پايتخت حکمرانان کرد بوده بسیار آباد و زيبا بوده است. والان  کهیباشند درحال

اند از سنگ مرمر ساخته اند وهطراف شهر کشیده بودهای از آن ديواری که به اهم نشانه

باشد. ملای جزيری امیر جزيره بوتان را خان خانان و شاهنشاه معظم خطاب موجود می

نت. طگويد: گرچی در ئیقلیمی رابیع هاته تختی سلکند؛ و در توصیف بزرگی امیر شهر میمی

اند و ه هفت قسمت تقسیم کردهعرض زمین را ب دانان قديم طول ومشخّص است که جغرافی

بندی در اقلیم چهارم بوده است؛ و اند و شهر جزير در اين تقسیمهر قسمت را اقلیم گفته

جزيری ازخداخواسته است آن امیر کرد جزيری که اسلام را ترويج کرده طلبه و دانشجوی 

از خدا تر سازد و زيادی را پرورش داد که در خدمت قرآن و حديث باشند بلندمرتبه

نمايد جدا از حکومت کردستان، تبريز و حاکم خراسان نیز  میاقلخواهد او را حاکم هفتمی

ای میان شاعرانه یوگو: ط( همچنین در گفت0۵8۹، زفنگیتحت لوای حکومت او باشد. )

 «دلو رابه دلو رابه!»از اشعار خود زير اسم  یکيجزيری و شاعر نام داری به نام فقیه طیران در

مسجّل است که جزيری در اواخر  نوشته به همین سبب کيوو چهل تاريخ آن روز را هزار

ی قرن ده هجری به دنیا آمده و در قرن يانزده هم زندگی کرده است و شکی نیست که نیمه

علم ، ن( جزيری در دوازدهزفنگیاول آن قرن زنده بوده است و بیشتر هم عمر کرده است. )

دانسته با آن سه می یخوبهای عربی و فارسی و ترکی را بهنا بوده است؛ زبانبسیار پرتوان و دا

زبان و زبان مادری هم بسیار شیوا و فصیح شعر گفته است. جزيری در مسجد سور جزير 

در همان مسجد به خاک  ینیرزميدر ز یسالگ ۹۱کرد بعد از مرگش در سن تدريس می

( 210 -211: 03۶0 محمد صالح ابراهیمیست )شده و تا الآن هم يک زيارتگاه اسپرده

عشق به الله به درجه فنا رسید و توانست به مقام وحدت  خاطربه (؛ و 2۶ -0۵: 211۱، دوسکی)

 دست يابد.

 هيتسموجه .0-2
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وی دارد و از طرفی  یدارنيملاّ در پیشوند نام جزيری، نشان از دانايی، فراست و د هیتسموجه

اند؛ به همین ترتیب ملاّ به در مقام بزرگداشت چنین فردی، اطرافیان آن را به وی نسبت داده

صورت غیر رسمی و رايگان و درراه خدا انجام افرادی که وظیفه تعلیم و تربیت را در جامعه به

در جوامع  اختند ملّشناشد. مولوی را در آسیای صغیر به ملای روم میاند تلقی میدادهمی

مقامات علمی، ادبی و دينی بوده و از مفاخر بارز در مناطق کردنشین، صاحب ژهيواسلامی و به

شود، کسانی که خود را وقف خدمت به دين و اعتقادات مذهبی کرده آن جامعه محسوب می

جتماعی و و ازنظر صلح و سازش میان عشاير و قبايل و دفاع از حقوق ملّی، مذهبی، سیاسی، ا

 .(01۹: 0380، گورژیاند. )کارهای عام المنفعه، پیشگام و پیشوای مردم بوده

 های دو شاعر عارف:گزارش تطبیقی انديشه

 سپاسگزاری به سبب عشق. 2-2

بخشنده است، خدايی که از  نهايتبیانسان عاشق و شیدای خدايست که بی منتّ مهربان و 

ترين مقام و منزلت در سر حب و عشق در حق انسان، نعمت را بر وی تمام کرد و او را به عالی

نعمت و رحمت و شکر آن غافل بود و رسم  همهنيتوان از ادايره خلقت رساند چگونه می

 (2: عباسی رادنیاورد؟ ) یجاآداب بندگی، شکر را به منتّ پذيری و

 ۀیحانِ سُکری حانَ شُکری لفَِتفَفی 

 

 بِهِمْ تَمَّ لی کَتْمی الْهوََی مَعَ شهُْرَتی 

 

 

 

ام، وقت آن رسید که از مستی یدر میخانه»

جوانانی سپاسگزاری کنم که در عین شهرت 

-ومیّسربرايمعشقکردن ام، پنهانو آوازه

وکَلُّ أَذىً فی الحُْبِّ منِْکِ، إِذا .«گرديدفراهم

 بَدا

 

 جَعَلتُْ لَهُ شُکری مَکانَ شَکیَِّتی 

 (23 :0۵۱0 ،ابن فارض) 

 .«عشق، هر آزاری که از تو به من رسد به جای شکايت سپاسگزار خواهم بود (عالم) در»

 لایێکو ب عـهبـدێ خۆ مـهژ خـودایمێننـه ت 

 ئێکــسیرێ غه مێ عێــشق نه دینــارودرەم دا

Minnet ji Xudayê ku bi 'ebdê xwo Melayî 
Iksîrê xemê 'işqê, ne dînar û direm da 

 (۷۱: ۷ج  ۷۸۹۱،زفنگی) 
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سپاس برای خدايی که به بنده خود مُلاَ )ناظم کتاب(، غم و غصهّ عشق حقیقی داده و او را »

 .«به دينار و درهم و رذايل دنیوی مبتلا نکرده است

بیان انديشه و احساسات درونی ، شعرای صوفی مسلک و عارف برای یبا رواج شعر عرفان 

 (شراب)و  (می)اند. کاربردهها را در معانی اصطلاحی و کنايی، بهواژه خويش کلمات و

ای رادار است. معنای جديد عرفانی ازجمله الفاظی است که در شعر عرفانی جايگاه ويژه

لالت بر حالتی مستی بود که نزد صوفیان د (سُکر)اصطلاح در آغاز مربوط به (خمر)شراب يا 

-دهد و توانايی تمیز را از او سلب میدارد که براثر غلبه محبت پروردگار به انسان دست می

( 00۹: 038۹، زاده یقلآيد. )گساری و مستی در آدمی پديد میکند؛ مانند حالی که در اثر می

ودل اند و به جاناست که عشق او را آشکار نکرده شيابن فارض سپاسگزار ياران باوفا

اظهار گله، شاکر و سپاسگزار هم بوده  یجاراه است و به ترينسختکه  خريدار عشق شده

دينار و  یجااست که راه عشق را برگزيده است. ملاّی جزيری هم خدا را شاکر است که به

ل دنیوی که موجب غم يرذا یجادرهم، خداوند عشق حقیقی را به او ارزانی داشته است؛ و به

م و غصه عشق حقیقی را به او عطا کرده است. ابن فارض و ملایّ جزيری، شوند، غمی

ها رسیده و از اين موهبت دانند که به آنند و اين عشق را موهبتی میاشکرگزارند که عاشق

-جسم را تغییر می تیاند؛ ملاّی جزيری از واژه اکسیر استفاده کرده است که ماهمحروم نشده

کند که ازنظر عرفانی ست؛ يعنی جیوه را نقره و مس را طلا میکننده ادهد و جوهر کامل

که يک انسان عادی را به يک بنده خالص و مخلص برای خدا  دارای ويژگی خاصی است

و در اصطلاح اهل تصوّف، انسان عادی را به بنده خالص و مخلص برای خدا تغییر  سازدمی

از بندگان خدا، طالب کمال است و اين ای دهد که اين تغییر، هدف است؛ چون هر بندهمی

کمال، مقصود همه است. به همین خاطر ملاّی جزيری، شاکر خداست که صاحب اکسیر شده 

تغییر کرده و از يک انسان عادی به يک بنده عاشق، خالص و مخلص برای  تیکه ازنظر ماه

 (01: 03۵3 هژار،خدا بدل گشته است. )
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 سوختن براثر عشق. 3-2

فیری أَغْرَقتَْنی أَدْمَعیوَلَوْلا زَ  

 
 وَلْولا دُمُوعی أَحْرَقتَْنی زفُْرَتی 

  

 (20: 0۵۱0، ابن فارض)

 .«سوزاندهايم نبود، آهم مرا میکرد و اگر اشکهايم مرا غرق میاگر آهم نبود، اشک»

 ب نارێ فێرقهتێ سوهتم ژ فهرقێ سهر حهتاپێ دا
 خهدە نگا غه فله تێ نوهتم ژ بهرقا لامێعاتێ دا 

Binarê fîrqetê sûhtim ji ferqê ser heta pêda 
Xedenga xefletê nûhtim ji berqa lamêatêda 

 (۵۳ :۷ج/ ۷۸۹۱، زفنگی)

به خاطر آن تیر تابانی که ناگهان از  (معشوق از)ی ياز فرق سر تا نوک پا، با آتش جدا»

 .«ابروهای کمانی محبوب به سويم پرتاب شد، سوختم
 

 

 سوهتم ئهز پێتا ئهڤینێ تێک بو ئهم گهردوههبا

 «النَّبا هذَا فی کانَ صدِقٍ آیاتُ لی إِنَّ»

Sûhtim ez pêta evînê têk bû em gerd û heba 

 (۱۱۴: ۲ ج ۷۸۹۱، زفنگی)

که هرچه اتفاق افتاد براثر عشق  و باد خاکستر مرا برد، برای اين ادعايمبا آتش عشق سوختم 

 .گويی دارمراست (شاهدان)های روشنی و نشانه بوده است

دو شاعر از سوختن خود براثر سوزوگداز عشق، واقعیّت زندگی سخت خود را نمايان  

ها و دن اشکفارض، آه گرم و سوزان درونش را سبب خیر برای خشک ش کنند؛ ابنمی

هايش را سبب خاموشی آتش آه داند و اشکهای خود مینجات از غرق شدن در اشک

درونش که سوخته نشود؛ در هر دو حالت، براثر عشق و دوری از محبوب، خود را غرق در 

بر اثر يک نگاه يار، تمام جسم خود را  داند؛ و ملاّی جزيریاشک و سوخته آتش عشق می
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داند که اين نگاه را از سوی يار به خدنگی تشبیه کرده که ناگهان سوخته آتش عشق می

داده و به خاکستر بدل وی تاب و تحمل آن نگاه را نداشته وزنان ازدست پرتاب شده و جسم

 گشته است.

 طوفاني عشق آتشين و. ۴-2

 نیرانِ الخلیلِ کلوعتیفَطوفانُ نوحٍ، عِنْدَ نَوْحی، کأدمَْعی                              وَإيقادُ 

 (20: 0۵۱0 ،ابن فارض)

 های من است و زبانه کشیدن آتشام، همچون اشکسرايی طوفان نوح، به هنگام نوحه» 

 .«خلیل، همچون سوز و گداز درونم است (ابراهیم)

 نارێ ژرەنگێ دۆژەهێ
 حوسن و جهمالا وێ مههێ
 مهد پهردەیا ڤێ خهرگههێ
 خهف کر چ عوممانی مهلا

Narê ji rengê dojehê 

hûsn û cemala wê mehê 

Me di perdeya vê xergehê 

Xef kir ç ûmmanî mela 
در زير پرده بارگاه دلم، آتش عشق او را که همچون آتش جهنم است به همراه حُسن  ن(م)» 

ام؛ ای پنهان کرده (بدون آنکه کسی به آن پی ببرد)اش که همچون ماه تابان است و زيبايی

 .«است (پهناور)ملاّ درواقع قلب تو، همچون دريای عمان 

 زانم ته کوهی توورە دل                       
 لهو ههربنارو نوورە دل 

 شهه کاسهیا فهرفورە دل                  
 لهو مهست و سهکرانی مهلا

Zanim te kûhî tûre dil 

Lew her binar û nûre dil 

şeh kaseya ferfûre dil 

Lew mest û sekranî mela 
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 (۴۵۱: ۲ج  ۷۸۹۱ ،زفنگی) 

از ) ای لبريزدانستم که دل تو همچون کوه طور، پر از آتش و نور است و همچون شاه کاسه»  

 .«ملاّ یای، مست و سرخوش هسترونياست، ازا (شراب عشق

را به  )ع(آتش ابراهیم کشیدنو زبانه  های خودرا به اشک)ع(فارض، طوفان نوح ابن        

سوزوگداز عشق خود تشبیه کرده است، ولی برای زيادت در مبالغه، از تشبیه مقلوب يا 

های روان چشم خود را به طوفان نوح و بايست اشکعکس، بهره برده است؛ شاعر درواقع می

وری از کرد. که علتش عشق و دتشبیه می )ع(سوزوگداز آتش درون خود را به آتش ابراهیم

يار است؛ آتش ابراهیم جسمانی و آتش درون، روحانی است، پس آتش روح، اثرگذارتر از 

نهد و  عشقی سوزان تر از آتش جهنم را آتش جسم است. ملاّی جزيری پا را از اين فراتر می

به محبوب  دنیدر قلب خود پنهان کرده است، مبادا ديگران از اين عشق باخبر شوند و مانع رس

ها دست انسانها هستند و هزارها برابر از آتشها و سنگ،  آتشی که افروزينه آن انسانگردند

تر است؛ و در قلبش زيبايی يار را که همچون  ماه تابان است، مخفی کرده است، آتش قوی

سوزان جهنم و کوه طور محل تجلیّ  نور خدا و  حسن و زيبايی همچون ماه تابان دال بر 

 که به دريای عمان تشبیه کرده است.  لا است،وسعت قلب عاشق م

 

 عشق، آتش درون است. ۵-2

 وَبَردُ غَلیلـی واجِدٌ حَـــــرَّ غُلَّتی         شفِائی أشْفَی بَل قَـضَی الوَجدُ أنْ قَـضیَ

 (20: 0۵۱0، فارض ابن)

شفای بیماری عشق من، به مرگ نزديک شده است و شور و وجد عشق، حکم به مرگ »

 .«من شده است (هجر)تشنگی  یقطعی من داده است؛ اکنون خنکی عطش من، حرارت افزا

 ساردبت دل ما ب سهد جهور و جهفایان زەررەیهک
 عشق تهبعهت نارە هنگی دێ بچت دژوار بت

Sar dibit dl ma bi sed cewr û cefayan zerreyek 
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Iîşq tebiet nare hingî dê bçît dijwar bit 
 (۷۰۷: ۷ج  ۷۸۹۱زفنگی، )

-ای از آتش عشق، در دلم فروکش میگر دوصد چندان درد بکشم و آزار ببینم، مگر ذرهّ»

 .«شودهايش، سوزان تر و بلندتر میآتش است، هراندازه پیش برود، شعله کند؛ عشق، چون

داند که براثر عشق، هرلحظه احتمال مرگ خود قدر خود را عاشق خدا میفارض، آن ابن       

داند و دوری از محبوب را سبب تشنگی و تشنگی را سبب ازدياد حرارت بیشتر نزديک می را

قلبی که به صد  کند آياداند. ملای جزيری، سؤال میدر درون و آتش گرفتن درونش می

ای از آتش و سوز آن کم جور و جفا و ستم درراه عشق مبتلا شده باشد، ممکن است که ذرهّ

است و ممکن نیست، زيرا عشق، طبیعت آتش را دارد و تا بیشتر پیش  شود؟! استفهام انکاری

تر است. هر دو شاعر، بر گذارد و مهار کردنش سختمی یجابرود، آثار بیشتری را از خود به

اين باور هستند که عشق و دوری از محبوب، همچو آتش درون است و هرلحظه بیشتر از پیش 

 گذارد.در درون عاشق تأثیر می

 در طور سينا تجلّي. ۶-2

 (2۱: 0۵۱0 ،ابن فارض)

چه روی گرداند يا مرا به محضر خود مشتاق کند يا خود را به من نشان دهد  (محبوب)»

ها بر سر من آمده است بر سر کوه (از عشق)اگر آنچه ». «)تجلی کند( درهرحال فانی در اويم

 .«انددهیپاشیرومهم بیايد ـ اگرچه کوه سینا هم باشدـ قطعاً پیش از تجلّی از هم ف
 

 ژوادی ئهیمهنێ دلبهر نزانم ئهنگوشته ک ئێزهار کر

 تورێدا د بون تهجهللا ئهو بهرقن و ئهنوار خوش کو

Ji wadî ieymenê dilber nizanim engûştek iîzhar kir 

kû xoş enwar û berqin ew tecela bûn di torêda 

وَ ما بَینَ شَوقٍ وَ اشْتیاقٍ                                 

 ی     فَنیَْتُ ف

 تَوَلٍّ بحَِظرٍ أو تَجَلٍّ بِـحَضْرةَِ 

وَلَوْ أَنَّ ما بی باِلجْبالِ                                       

  وکَانَ طُو

 

 رُ سینا بِها قبَْلَ التَّجَلِّی لَدکََّتِ 
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 (3۱: 0ج  0۵8۹،زفنگی) 

محبوب، يکی از انگشتانش را در درهّ ايمن نمايان کرده که انوار و روشنايی دانم آيا من نمی»

 .«بسیار زيبا در طور سینا به پا خاست

اند: لَوْ أنَْزَلنَْا هَذَا القُْرْآنَ عَلَى جبََلٍ لَرَأَيتْهَُ کردههر دو شاعر به اين آيه از قرآن کريم اشاره       

فرستاديم، کوه اگر ما اين قرآن را بر کوهی فرو می» (20حشر:)ۀِ اللهِ )خَاشِعًا متَُصَدِّعًا مِنْ خشَْیَ

اين آيه اشاره دارد به اين حقیقت که نفوذ « ديدی!کنان و شکافته میرا از ترس خدا، کرنش

ها را با همه صلابت و استحکامی شد آنها نازل میعمیق است که اگر بر کوه یقدرقرآن به

های سنگدلی است که آيات آن کرد؛ امّا عجب از انساناد و متلاشی میدکه دارند، تکان می

 )ع(کنند. کوه طور که محل ديدار و ملاقات حضرت موسیشنوند و کمترين تغییری نمیرا می

کامران و ذات اقدس الهی است به رمز قرارگاه برای عاشقان و سالکان تبديل گشته است. )
-انگارد که کوه، دوری از محبوب را اين قدر سخت میفارض ( ابن200: 2100، محمد صابر

هم تحمّل تجلّی نور خدا را نداشته و در برابر ملاقات و گفتگوی حضرت  نایها، حتّی طور س

کند و تاب نیاورده و دچار فروپاشی شده است و ازآنچه بر سر وی آمده تعجب می )ع(موسی

ايمن در کوه مبارک طور سینا  ر درهّکه آيا نوری که دملاّی جزيری مشکوک است از اين

؛ سبب آن نور را نمايان )ع(برخاسته است نور انگشتان يار بوده يا يد بیضای حضرت موسی

داند که در اين صورت تشبیه مقلوب بوده که برای زيادی در مبالغه کردن انگشتان محبوب می

یامبر است که در قرآن به يکی از معجزات آن پ)ع(کاربرده شده است؛ چون يد بیضای موسیبه

شده و مورد توجّه دو شاعر قرارگرفته است. تجلّی کنايه از غلبه کردن نور الهی آن اشاره

هوش بر کوه طور ظاهرشده بود و از ديدن آن نور در کوه طور، بی )ع(موسی کهیاست، هنگام

مجهول است. بعضی اند و کیفیّت آن بر ما شده است؛ برخی تجلّی را ظهور ذات باری دانسته

اند که ازنظر عرفانی دارای جايگاه خاصّی دانسته هم تجلی را جلوه پرتوی از قدرت الهی

است، زيرا ديدار يار و يا آشکار شدن محبوب است، دو شاعر به کرّات، تجلّی را در اشعار 
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قعیّت خاصی اند، چون واژه تجلّی ازنظر عرفانی دارای مقام و موعارفانه و عاشقانه خود آورده

 عارفان بدل گشته است. رمز مهم برای است و به يک

 بلای هجران و صبر بر آن .۷-2

 وَحُزْنی ما يَعْقوبُ بَثَّ أَقلَّهُ

 

 وَکُلُّ بَلا أَيَّوبَ بَعضُْ بَلیِّتی 

، در برابر اندکی از آن، شِکوه کرد و تمامی )ع(ای است که يعقوبحزن و اندوه من به اندازه» 

 .«بخشی از مصیبت من بود (تنها)، )ع(ايوببلاهای 

 وَيوسفُُ، إِذْ ألَْقَى الْبشَیرُ قمَیصَهُ

 

 عَلـَی وَجهِْ يَعقْوبٍ إلَِیْهِ بِأَوْبۀَِ 

 رَآهُ بِعَیْنٍ قَبْلَ مَقْدَمهِِ بَکىَ 

 

 عَلَیْهِ بِهَا شَوْقاً إلَِیْهِ فکََفَّتِ 

را به نشانۀ بازگشت او بر )ع( پیراهن يوسفرسان، مژده کهیو هنگام»(۱۵: 0۵۱0،ابن فارض) 

را با چشمی ديد که پیش از آمدنش چندان به  )ع(، يوسف)ع(افکند، يعقوب )ع(چهرة يعقوب

 «.شوقش گريسته بود که نابینا گشته بود

 

 ن بووعقووب دیده ڕه وشهشۆکۆربیناهیا من هات و یه
 ب بۆیا یووسفێ میسرێ ل کهنعانێ بهسهر پێدا

Şokor binahîya min hat û yeiqûb dîde rewşen bû 

Bi boya yûsfê misrê li kenanê be ser pêda 
 (00: 0ج 0۵8۹، زفنگی) 

که چنان)يارم(، به ديدارم آمد و چشمانم را روشنی بخشید، هم دگانميخدا را شکر که نورد»

 .«مصری بینا گرديد )ع(کنعان با بوی پیراهن يوسف در )ع(چشمان يعقوب

کنند که براثر درد دوری از اشاره می )ع(دو شاعر، به داستان پیامبر خدا حضرت يعقوب          

، نور دو چشمان خود را از )ع(ها ساله از حضرت يوسفپاره تن خويش و آه و نالۀ فراق ده

فارض، آه و فراق خود را از محبوب خود خیلی بیشتر از دست داد. با اين تفاوت که ابن 

داند و بلايايی که بر را در برابر صبر خود، ناچیز می )ع(و صبر ايوب )ع(داندعقوب میحضرت ي
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گويد پندارد و میآمده است در برابر بلايايی که بر سرخود آمده است اندک می )ع(سر ايوب

اند و از تشبیه مقلوب يا اند و راز قلب خود را برملا کردهآنان در برابر کمی، شکوه کرده

شود. ملای فاده کرده و اين تشبیه، ازنظر بلاغی، برای مبالغه به کار گرفته میعکس است

ست و خدا را شاکر انور چشمش  ۀمنزلدهد که بهگشتن محبوبش میرجزيری هم خبر از ب

است. عاشق سعی دارد به وصف محبوب  داکردهیگشتۀ خود را پاست که همچو يعقوب گم

توانسته  یاتیکه دلبرش با چه خصوصاين بوب آشنا سازد وپرداخته تا شنونده را با سیمای مح

 (۹۶-۶0: 2، شماره ۶، دوره 03۵۵: کام نشیري) دلش را به يغما ببرد.

 نتيجه. 3

 نظیر وعشق حقیقی را به شکلی بی وانشانيفارض مصری و مُلّای جزيری هرکدام در د ابن      

براثر عشق؛ سوزش عشق، تجلی عشق  اریزاند. مقولاتی چون سپاسگشکوهمند توصیف کرده

)همچون طوفان نوح و آتش ابراهیم(؛  در اجسام )همچون طور سینا(؛ عشق آتشین و طوفانی

فشانی درراه تحمل و جان بر آن؛ جوانمردان عاشق، زيبايی معشوق، صبر بلای هجران و

عشق، پاره ها و مصائب عشق؛ آتش درون؛ شهید شدن درراه عشق، فناء در معشوق، سختی

شناسی اين دو های عشقترين آموزهشدن دل براثر عشق؛ وصف جمال معشوق از محوری

شده و هاست که در اين مقاله گزارششاعر بلندآوازه است و البته شواهد شعری بیش از اين

معنايی )در دو زبان عربی و کُردی(  برای اثبات اين عشق الهی )حقیقی( دو شاعر مشابهت

کنند فراتر از يابیم توصیفی که از زيبايی محبوب مینشین آنان درمیز ادبیات دلا دارند و

رسیم که عاشق ذات اقدس الهی هستند ولدان است پس به اين نتیجه می حور و زيبايی انسان و

 بوده است هر سختی و ینیانديشند. چون عشق آنان حقیقی و فرازمفراتر از عشق زمینی می و

درراه  یفشانتا پای مرگ آماده جان بخش بوده واند لذتمعشوق چشیده محنتی که از سوی

کنند چون معتقدند به وسیله بخش توصیف میفنا درراه محبوب را لذت محبوب هستند و

 .رسندشهادت درراه محبوب به او می
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 منابع
 .قرآن مجید

 محمد مصطفی، قاهره، مکتبۀ مدبولی. مصحح؛ الزهور عئبدام(:  211۱اياس، محمد بن احمد ) ابن

؛ قاهره، دارالکتب النجوم الزاهرة فی ملوک مصر و القاهرةم(:  0۵2۵ -ق  0308الدين )ابن تغری بردی، جمال

 المصريّۀ.

 حیدرآباد دکن، مجلس دائرة المعارف. ،لسان المیزانم(:  0۵00-ق  032۵ابن حجر عسقلانی، احمد ابن علی )

 ، بیروت، دار الکتب العلمیۀ.وفیات الاعیانم(:  08۵2ق  0301خلکان ) ابن

 ، بیروت، دارومکتبۀ بیبلیون.الکواکب السیارة فی ترتیب الزيارةم(:  211۵زيات، محمدابن محمد ) ابن

 ، قاهره، مکتبۀ القدسی.شذرات الذهبم(:  0۵۱0ق  03۱0عماد، عبدالحی ابن احمد ) ابن

گل بابا سعیدی، چاپ دوم،  ،فرهنگ جامع اصطلاحات عرفانیم(:  2102 ش 03۵0الدين )عربی، محی ابن

 تهران. زوار

 ، بیروت، دارالکتب العلمیۀ.چاپ دوم ؛ديوانم(:  0۵83 ق 0010فارض، عمربن علی ) ابن

 مرادی، هادی محمد مترجم، فارض؛ ابن ،العاشقین سلطان ديوان از ایگزيدهم(  2103ش  03۵2) فارض، ابن

 .فرهنگی مطالعات و انسانی علوم وهشگاهپژ تهران،

، بیروت، 3، ج مدارج السالکینم(:  0۵۵0) بکرابی ابن قیم الجوزيۀ، شمس الدين ابی عبدالله محمد بن

 دارالجیل.
 ، اربیل، دار سپیريز.شرح ديوان الشیخ الجزریم(:  2110الجزيری الملا عبدالسلام، )

 ، بیروت، دار الاحیاء التراث العربی.چاپ سوم)جلد سیزدهم(؛  تفسیر روح المعانیق(:  0021آلوسی )

چاپ ، العقد الجوهری فی شرح ديوان الشیخ جزریم(:  0۵8۹) القامشلیالزفنکی احمد بن ملا محمد مفتی

 ، مطبعۀ الصباح.دوم
 ، قاهره، دارالسلام.چاپ چهارم ،۶، ج جريربنجعفر محمدتفسیر ابیم(:  2118 ق 0031الطبری، )

 ، بیروت، دار المحجۀ البییضاء.شرح تائیۀ ابن الفارضم(:  211۵القیصری، محمود )

عونی،  یمحمدعلمصحح؛ ، الآنسه کريمه، مترجم، 2ج  مشاهیر الکرد و کردستانم(:  0۵0۹) امین زکی بگ،

 مطبعۀ السعاده بجوار محافظۀ مصر.

: محمد عبد الکريم مصحح، جمعه رشید اللبنانی، الفارض شرح ديوان ابنم(:  211۹) البورينی و النابلوسی

 ، بیروت، دار الکتب العلمیۀ.چاپ دومالنمری، 
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، )بی ط( به نقل و موجود در کتابخانه استاد ديوانا مه لای جزيری مقدمهم(:  0۵0۵ ق 0338ئامیدی عبدالقادر )

 علاء الدين سجادی،

 ی، هه ولیر، چاپ خانهحویی ديوانی جزيری و مههفه رهه نگی سوفیانم(  2101) شوان، دئیبراهیم ئه حمه

 .هاشم حاجی
 قم، در الکتب الاسلامی ، عبد الحلیم النجار،تاريخ الادب العربی مترجم( م 2118بروکلمان کارل )

 وکیل عبدالرحمن؛ الناشر، عباس احمد الباز ،مصحح، مصرع التصوفم(  0۵81ق  0011الدين، )بقاعی، برهان

 2101، مطبعۀ السعادة، بجوار مصر. به حرکی، ملاطاهر ملاعبد الله )القضیۀ الکورديۀم(:  0۵31) بلچ شیرکوه

 .ولیر. چاپخانه ئاراس، هه0، ج ردومیژوی زانايانی کم(: 

اکرم جودی نعمتی، تهران میراث  مصحح،، نظم الدّرش(:  0380)محمد  بن علی الدينترکه اصفهانی، صائن

 مکتوب.

 پور، تهران،مهدی توحیدی محقق، ؛نفحات الانسم(  0۵۱۹ش  033۶جامی، عبدالرحمن بن احمد )

 محمودی.

 ؛ چاپ دوم، تهران، بنیاد قرآن.ترجمان القرآنم(:  0۵00ق  03۶1جرجانی )

 ، بیروت، داراحیاء التراث العربی.الظنون عن اسامی الکتب و الفنونکشفم(:  0۵۵۶حاجی خلیفه )

 ، قاهره، دار المعارف.الفارض و الحب الالهی ابنم(:  0۵۹0مصطفی )حلمی، محمد

 .گیر تهرانی معال ،نصر الله آژنگم(:  2113ش  0382حافظ شیرازی ديوان، )

 تهران، دانشگاه آزاد اسلامی. ،یّ المصطفینبالشرح الاوفی لمدح الم(:  210۵ش  03۵8ناصر، ) حسینی،

 ، بیروت، دار و مکتبۀ الهلال.شعراء الحب الإلهیمعجم م(:  0۵2۹درنیقه محمد احمد )

 ، هه ولیر، دار سپیريز.ديوانا ملای جزيریم(:  211۱دوسکی، تحسین ئیبراهیم، )

 ، تهران، دانشگاه تهران و مؤسسه دهخدا.نامهلغتم(  0۵۵8 ش 03۹۹اکبر )دهخدا، علی

عواد معروف و محیی هلال سرحان،  بشار مصحح،؛ سیر اعلام النبلاءق(:  000۹ذهبی، محمد ابن احمد )

 بیروت، مؤسسۀ الرسالۀ.

، بیروت، دار الکتب دوم چاپ؛ عمر عبد السلام تدمیری، تاريخ الاسلامم(:  0۵8۵ذهبی، محمدبن احمد )

 العربی.

 الشرفیه. ، قاهره، المطبعۀ العامرهشرح ديوان ابن فارضق(  031۶) غالب، رشید ابن

 ، قاهره دار المعرفۀ لطباعۀ والنشر.چاپ چهاردهم، تاريخ الادب العربیم(:  2100زيات، احمد حسن ) 
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 دوم، چاپ عربی، اثار ابن عرفانی با تکیه بر اصطلاحات جامع فرهنگم(:  2102ش  03۵0)سعیدی گل بابا، 

 زوار. تهران

 قاهره. محمد ابوالفضل ابراهیم، دار احیاء الکتب العربیۀ، مصحح،؛ حسن المحاضرةم(:  0۵۶ق  038۹سیوطی )

عبد الغنی محمدعلی الفاسی، بیروت، دار مصحح، ، الطبقات الکبریم(:  0۵۹0علی ) بنشعرانی، عبدالوهاب ا

 الکتب العلمیۀ.

ه لای م»دی جزيری مشهور به  ببانی شیخ ئه حمهديوان عارفی رهم(  2100ش  03۵3شرفکندی، عبدالرحمن )
 چاپ دوم، تهران، پانیذ. «جزيری

، فرهنگ کردی، فارسی، چاپ دوم، تهران، هنبانه بورينهم(،  0۵۵۵ش  03۹۶)هژار(، ) شرفکندی، عبدالرحمن

 سروش.

 ، به نقل از مشارق الدراری.فارض مقدمه بر ديوان ابنتا(: علی )بیشیخ

 تهران، دارالکتب الاسلامیه. ،سی و دوم اپ، چتفسیر نمونهش(  038۱شیرازی ناصر مکارم و همکاران، )

حسینی ، ، ارومیهترجمه و شرح فارسی ديوان عارف ربانی ملای جزيریم(  2101ش  038۵صادقی شفیع )

 .اصل
 ، چاپ دوم، قم، دفترتبلیغات اسلامی.مقدمه بر مشارق الدراریم(  2111ش  03۹۵صدرالدين قونوی )

؛ ترجمه ابوبکر حسن زاده، تهران، نشر داستان پیامبران در قرآنم(  211۵ش  0388طباره، عفیف عبد الفتاح )

خانه )بی ط( موجود در کتاب عشق عرفانیم(  2121ش  03۵۵احسان،عباسی راد، دکتر محمد طاهر، )

 نويسنده.

 ،تربت جام مد يوسف حسین،مح مترجم،؛ تفسیر معارف القرآنم(  2103ش  03۵2عثمانی، محمد شفیع )

 .شیخ الاسلام احمد جام

 ، دراسۀ فی فن الشعر الصوفی، بیروت، دارالاندلس.شعر عمرابن الفارض)بی تا(:  عاطف جودة نصر

 ، بیروت، دارالاندلس.چاپ سوم، الرمز الشعری عند الصوفیم(:  0۵83) عاطف جودة نصر

 بهروز ثروتیان، تهران، امیرکبیر. مصحح،؛ طیرشرح راز منطق الش(  0380) عطار، محمد بن ابراهیم

 بیروت، دار الفکر. ،احیاء علوم الدين( 3ج  ،م 0۵۵۱ق  000۱) محمد بن محمد حامدغزالی، ابی

الدين آشتیانی، چاپ دوم اول جلالمصحح، ؛ مقدمه بر مشارق الدراریم(:  2111ش  03۹۵فرغانی، سعید )

 اين ناشر، قم، دفتر تبلیغات اسلامی.

 ، بیروت، مکتبۀ منیمنۀ.التصوف فی الاسلامم(:  0۵0۹) فروخ، عمر
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 ، بیروت، دار العلم للملاين.چاپ چهارم؛ تاريخ الادب العربیم(:  0۵82ق  0013فروخ، عمر )

جلال آشتیانی، چاپ دوم، قم، دفتر  مصحح،؛ مشارق الدراریم(:  0۵۹8ش  03۱۹فرغانی، سعیدالدين سعید )

 تبلیغات اسلامی.

 ، )بی جا( هولیر.شوين له قورئاندام(،  2100ران محمد صابر )کام

 ، مقدمه بر مصباح الهدايۀ، تهران، نشر سخن.الدين همايیجلالم(:  0۵88 ش 03۶۹کاشانی عزالدين محمود، )

، 2مصحح: غفاری، علی اکبر اخوندی، محمد، ج  ، محقق ولکافیق( ا 001۹کلینی، محمد بن يعقوب )

 الاسلامیۀ.تهران، دارالکتب 

 دوم، چاپ سعیدی، بابا گل عرفانی، اصطلاحات جامع فرهنگم(:  2102ش  03۵0) الدين محی عربی، ابن

 زوار. تهران

امراء الشعر م(:  0۵83، مهاباد، رهرو. مقدسی، انیس )په يامی ئازادیم(  211۱ش  0380گورژی، ملا حسین )
 ، بیروت، مطبعۀ الادبیۀ.العربی فی العصر العباسی

، کردی، فارسی، عربی، سنندج، فرهنگ مردوخم(،  0۵83 ش 03۶2) مردوخ، محمد مردوخ کردستانی،

 چاپ ناشرغريقی.

 احسان عباس، بیروت. مصحح،؛ الطیبنفحم(:  0۵۶8 ق 0388مقری، احمدبن محمد )

، بیروت، دار ؛ محقق: بشارعواد معروفصلۀ التکملۀ لوفیات النقلۀم(:  211۹عبدالقوی )منذری، عبدالعظیم بن

 الغرب الاسلامی.

محمدرضا شفیعی کدکنی،  مترجم،؛ تصوف اسلامی و رابطه انسان و خدام(  0۵۹۵ش  03۱8نیکلسون، رنالد )

 تهران، نشر سخن.

 ، اربیل، دار سپیريز لطباعۀ و النشر.نهجه و عقیدته من خلال ديوانه الشعریم(:  211۱نائف طاهر میکائیل، )

 مقالات

فصلنامه ادبیات وزبانهای محلی ايران  ،(عشق در ترانهای گیلکی درون مايه)م(،  03۵۵ره، )شیرين کام شه

 .۹۶-۶0، صص 28شماره پیاپی  2شماره  ۶زمین، دوره 

، 3، شماره 3دوره  فارض، شاعر حب الهی ابنم(: نشريه معارف  0۵8۶ ش 03۶۱ذکاوتی قراگزلو، علیرضا )

 .000 – 01۵هران. صص . مرکز نشر دانشگاهی، ت03۶۱اسفند 

. ۶3:مجله تاريخ ادبیات، شماره (مضامین مشترک میان ابن فارض و حافظ)م(:  211۵ ش 0388راثی، محسن )

 .0۹0 -00۵ص 
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باده و می و تعابیر آن در )م(: فصلنامه تخصصی عرفان  2118 ش 038۹زاده حیدر و محبوبه خوش سلیقه )قلی

 .213 -0۶۵، ص ۱1 سال ششم، شماره( شعر عرفانی فارسی
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